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COFFRET 3 MINI CONFITURES 
Marron & caramel au sel + 
Pétale de coquelicot au citron vert + 
Framboise
Chestnut & salty toffee + poppy petals & 
lime + raspberry
16 cm x 5,5 cm 
PACK OF 3 MINI JAM 
Ø 6 1/4’’ x 2’’ - 10 Heures -    6

PARFUM DE CONFITURE 
Ø 7 cm – H 8,5 cm 
JAM FRAGRANCE 
Ø 2 3/4’’ – H 3 1/4’’  
35 Heures -   4

MINI POT DE CONFITURE
Ø 4 cm - H 5,5 cm 
PACK OF 3 MINI JAM 
Ø 1 4/7’’ - H 2 1/6’’ 

10 Heures -   6

3072 01

3072 02

COFFRET 3 MINI CONFITURES 
Fraises des bois & groseilles rouges + Figue + 
Tomates vertes aux fleurs de capucine
Wild strawberries & redcurrant + fig + green tomato & nasturtium 
16 cm x 5,5 cm 
PACK OF 3 MINI JAM 
Ø 6 1/4’’ x 2’’ - 10 Heures -    6

3004  Boîte de 6 lumignons parfumés - 24 cm x 2 cm - Set 6 scented tealights - 9 1/2’’ x 3/4’’ - 4 Heures -    6

3029  Pilier GM parfumé - Ø 6 cm - H 11 cm - Large scented pillar candle - Ø 2 1/4’’ - H 4 1/4’’ - 15 Heures -    4 

3028  Pilier PM parfumé - Ø 4 cm - H 7 cm - Small scented pillar candle - Ø 1 2/4’’ - H 2 3/4’’ - 5 Heures -    6 
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MINI POT DE CONFITURE
Ø 4 cm - H 5,5 cm 
PACK OF 3 MINI JAM 
Ø 1 4/7’’ - H 2 1/6’’ 

10 Heures -   6

pêches de vigne &  
framboises sauvages
S U P R E M E P E A C H A N D W I L D 

R A S P B E R RY

abricot
A P R I C O T

framboise
R A S P B E R RY

griotte
C H E R RY

orange
O R A N G E

fraises des bois & 
grosei l les rouges

W I L D S T R AW B E R R I E S A N D 
R E D C U R R A N T

marron &  
caramel au sel

C H E S T N U T A N D S A LT Y T O F F E E

la i t  & br in de lavande
L AV E N D E R M I L K

tomates vertes aux 
f leurs de capucine

G R E E N T O M AT O A N D  
N A S T U RT I U M

pétales de coquel icot 
au citron vert

P O P P Y P E TA L S A N D L I M E

pomme coing
A P P L E Q U I N C E

f igue
F I G

3079 00   MINI POT DE CONFITURE FIGUE
Mini Jam fig

3079 10   MINI POT DE CONFITURE TOMATES VERTES & FLEURS DE CAPUCINE
Mini Jam green tomatoe and nasturtium

3079 14   MINI POT DE CONFITURE FRAISES & GROSEILLES ROUGES
Mini Jam wild strawberries and redcurrant

3079 02   MINI POT DE CONFITURE FRAMBOISE
Mini Jam raspberry

3079 09   MINI POT DE CONFITURE COQUELICOT & CITRON VERT
Mini Jam poppy petals and lime

3079 13   MINI POT DE CONFITURE MARRON & CARAMEL SALE
Mini Jam chestnut and salty toffee
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1.  La colle à bougie  idéal pour mes bougeoirs trop grands : je colle la bougie pour qu’elle tienne 
Candle glue  perfect for my oversized candle holders: I adhere glue to the candle to fit the holder

2.  Le taille bougie  idéal pour mes bougeoirs trop petits : je taille la bougie pour qu’elle rentre 
Candle sharpener  perfect for my tight candle holders: I carve the candle to fix it.

3.  L’éteignoir  j’éteinds la bougie en étouffant la flamme pour éviter les projections 
Snuffer  I extinguish the flame and avoid smoke

4.  La mouchette  je coupe la mèche pour lui ôter ses impuretés et lui donner la taille idéale pour le prochain allumage 
Pair of snuffers  I cut the wick to take out the impurities and give it the perfect size for the next lighting

Les Indispensables de Point à la Ligne

1. 2. 3. 4.

The essentials

J’ÉMÈCHE LES PETITES FOLIES,
Cut the top of the wick,

Comment allumer une petite folie ?

JE LES ALLUME EN BOUQUET,
Light the string candles in a bunch,

p

JE LES POSITIONNE SUR UNE PASTÈQUE, UN GÂTEAU,  
UNE FLÛTE À CHAMPAGNE… C’EST LA FÊTE !

Put the string candles on a cake, a watermelon,  
in a champagne cup… Now the party can start!

How to light string candles?

POUR UNE BONNE DIFFUSION DU PARFUM, NE LAISSEZ PAS 
BRÛLER VOTRE BOUGIE PLUS DE 2 HEURES À LA SUITE.
APRÈS CHAQUE UTILISATION, RECENTREZ LA MÈCHE AVANT 
QUE LA CIRE N’AIT REFROIDIE ; COUPEZ-LÀ ENSUITE À 1 CM 
& NETTOYEZ-LÀ. CELA ÉVITE L’ENCRASSEMENT DE LA MÈCHE, 
LA DIFFUSION DE FUMÉES NOIRES & LE  NOIRCISSEMENT DU 
VERRE LORS DES UTILISATIONS SUIVANTES.

In order to improve the fragrance diffusion, do not let your 
candle burn over 2 hours.
After each use, re-center the wick before the wax gets cold. 
Then cut the wick at a1cm height and clean it. This will avoid 
the wick to get dirty and form dark smoke which will appear 
on the glass.

Comment bien faire brûler une bougie parfumée ?
How to use a scented candle?

9889 12  
Chevalet Point à la Ligne GM 10 cm x 10 cm
Large Point à la ligne logo tent card 10 cm x 10 cm

9889 11 
Chevalet Point à la Ligne 5 cm x 5 cm
Small Point à la ligne tent card 5 cm x 5 cm

0024 10 
Vitrophanie Point à la Ligne 10 x 30 cm 
Point à la ligne Logo Sticker 10 x 30 cm

0024 11 
Vitrophanie Point à la Ligne 6 cm x 20 cm 
Point à la ligne Window Sticker 6 cm x 20 cm

0024 12 
Etiquette cadeau Point à la Ligne 5,5 x 1,5 cm 
en rouleau de 200 ex
Sticker Point à la Ligne 5,5 x 1,5 cm

9889 25 
Porte-affiche A6

Plastic picture frame A6

" Pochons Soie " 
Tous les produits dont le Prix Public 
Conseillé est supérieur à 30,00 , sont 
emballés dans un pochon.
All products which Suggested Retail Price  
is over 30 , are packed in a bag
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1.  La colle à bougie  idéal pour mes bougeoirs trop grands : je colle la bougie pour qu’elle tienne 
Candle glue  perfect for my oversized candle holders: I adhere glue to the candle to fit the holder

2.  Le taille bougie  idéal pour mes bougeoirs trop petits : je taille la bougie pour qu’elle rentre 
Candle sharpener  perfect for my tight candle holders: I carve the candle to fix it.

3.  L’éteignoir  j’éteinds la bougie en étouffant la flamme pour éviter les projections 
Snuffer  I extinguish the flame and avoid smoke

4.  La mouchette  je coupe la mèche pour lui ôter ses impuretés et lui donner la taille idéale pour le prochain allumage 
Pair of snuffers  I cut the wick to take out the impurities and give it the perfect size for the next lighting

Les Indispensables de Point à la Ligne

1. 2. 3. 4.

The essentials

J’ÉMÈCHE LES PETITES FOLIES,
Cut the top of the wick,

Comment allumer une petite folie ?

JE LES ALLUME EN BOUQUET,
Light the string candles in a bunch,

p

JE LES POSITIONNE SUR UNE PASTÈQUE, UN GÂTEAU,  
UNE FLÛTE À CHAMPAGNE… C’EST LA FÊTE !

Put the string candles on a cake, a watermelon,  
in a champagne cup… Now the party can start!

How to light string candles?

POUR UNE BONNE DIFFUSION DU PARFUM, NE LAISSEZ PAS 
BRÛLER VOTRE BOUGIE PLUS DE 2 HEURES À LA SUITE.
APRÈS CHAQUE UTILISATION, RECENTREZ LA MÈCHE AVANT 
QUE LA CIRE N’AIT REFROIDIE ; COUPEZ-LÀ ENSUITE À 1 CM 
& NETTOYEZ-LÀ. CELA ÉVITE L’ENCRASSEMENT DE LA MÈCHE, 
LA DIFFUSION DE FUMÉES NOIRES & LE  NOIRCISSEMENT DU 
VERRE LORS DES UTILISATIONS SUIVANTES.

In order to improve the fragrance diffusion, do not let your 
candle burn over 2 hours.
After each use, re-center the wick before the wax gets cold. 
Then cut the wick at a1cm height and clean it. This will avoid 
the wick to get dirty and form dark smoke which will appear 
on the glass.

Comment bien faire brûler une bougie parfumée ?
How to use a scented candle?

9889 12  
Chevalet Point à la Ligne GM 10 cm x 10 cm
Large Point à la ligne logo tent card 10 cm x 10 cm

9889 11 
Chevalet Point à la Ligne 5 cm x 5 cm
Small Point à la ligne tent card 5 cm x 5 cm

0024 10 
Vitrophanie Point à la Ligne 10 x 30 cm 
Point à la ligne Logo Sticker 10 x 30 cm

0024 11 
Vitrophanie Point à la Ligne 6 cm x 20 cm 
Point à la ligne Window Sticker 6 cm x 20 cm

0024 12 
Etiquette cadeau Point à la Ligne 5,5 x 1,5 cm 
en rouleau de 200 ex
Sticker Point à la Ligne 5,5 x 1,5 cm

9889 25 
Porte-affiche A6

Plastic picture frame A6

" Pochons Soie " 
Tous les produits dont le Prix Public 
Conseillé est supérieur à 30,00 , sont 
emballés dans un pochon.
All products which Suggested Retail Price  
is over 30 , are packed in a bag



 Conditionnement  Packing

 Rechargeable  Refillable

 Emballage cadeau  Gift packing

 Parfumé  Scented
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Distribution

AUSTRALIA  
R.M. HALL  

TEL : (+61) 3 9555 2844
info@rmhall.com.au

AUSTRIA Renate FITZEL
TEL: (+43) (0) 676 919 55 09
FAX: (+43) (0) 676 919 55 06

agentur.renate@gmx.at

BELGIUM LUXEMBOURG  
JPR DIFFUSION Jean-Pierre REY
TEL : (+33) (0) 1 64 66 19 20
FAX : (+33) (0) 1 64 66 20 10

jprdiffusion@gmail.com

LONDON, EAST & S.E. ENGLAND  
Paul HERRING

TEL : (+44) (0) 7944395374
FAX : (+44) (0) 2079002463
ph@homecompanysales.com

WEST ENGLAND Kathrin PICKIS
TEL : (+44) (0)7771904135
FAX : (+44) (0)1264310866 
kp@homecompanysales.com

NORTH ENGLAND  
Gillian GOODER

TEL : (+44) (0) 7710 806348
FAX : (+44) (0) 1706 370189

gilliangooder@hotmail.com

NORTH GERMANY  
AHLAND  

HANDELSAGENTUR OHG
TEL : (+49) (0)5032 914911 
FAX : (+49) (0)5032 914912
ahland-neustadt@t-online.de

WEST GERMANY  
RENATE WILMS GmbH

TEL : (+49) (0)221 272 3931
FAX : (+49) (0)221 272 3930 

r.w.wilms@t-online.de

MITTE GERMANY  
C.O.M.I.N.G. HOME

TEL : (+49) (0) 681 8590 290
FAX : (+49) (0) 681 8590 354

cominghomesb@aol.com

SÜD GERMANY  
Herr Dieter THOMA,  

HANDELSVERTRETUNGEN
TEL : (+49) (0) 7831 969299
FAX : (+49) (0) 7831 969698

dieter.thoma@thoma-international.de

GREECE 
Yannis XANTHOPOULOS

TEL : (+30) 210 322 6210  
FAX : (+ 30) 210 325 1223
mob. (+30) 69 44 63 03 67
yannisxan@ath.forthnet.gr 

IRELAND Orlaigh GARVEY
TEL : (353) 868184666

orlaighgarvey@eircom.net

ITALY Muriel ROLLAND
TEL : (+39) 02 48 00 47 24
FAX : (+39) 02 49 87 367
sales@murielrolland.com

JAPAN  
GINZA-BLUME CO. Ltd  

Emi HIROOKA
TEL : (+81) (0) 3 3404 10 60
FAX : (+81) (0) 3 3403 70 61

hirooka@ginzablume.co.jp

MIDDLE EAST & GULF COUNTRIES
Toni & Vicky BITAR

TEL : (+961) (0) 1 219 217
TEL : (+961) (0) 1 217 737
mob. (+961) (0) 3 231 923

palvic@dm.net.lb

PORTUGAL  
M.F. ALVES

TEL : (+351) (0) 22 600 2881
FAX : (+351) (0) 22 600 2601

alexandraa@mail.telepac.pt

RUSSIA  
Olga SOKOLOVA

TEL/FAX : (+7) 495 670 77 38
mob. (+7) 916 180 40 86

olgasokoll@yandex.ru

SPAIN  
C.G. AGENCIA

Kela Lopez
TEL : (+34) (0) 91 524 04 59
FAX : (+34) (0) 91 522 60 11

info@cgagencia.com 
www.cgagencia.com

SCOTLAND  
John GIBBONS

Mobile : (+44) (0) 7956934059
FAX : (+44) (0) 1236621461

johngibbons743@aol.com

SWITZERLAND  
Max MÜLLER AG

TEL : (+41) (0) 44 720 28 62
FAX : (+41) (0) 44 721 15 95

mail@mmthalwil.ch 

OTHER COUNTRIES  
Stanislas DHELLEMMES

TEL : (+33) (0)6 63 52 46 37
sdhellemmes@gien.com

FRANCE

BOUTIQUE POINT A LA LIGNE 
67 avenue Victor Hugo - 75016 Paris

Tél. +33 (0) 1.45.00.87.01

BOUTIQUE GIEN 
18, rue de l’arcade - 75008 Paris

Tél. +33 (0) 1.42.66.52.32

BOUTIQUE GIEN 
13 rue jacob - 75006 Paris
Tél. +33 (0) 1.46.33.46.72

BELGIQUE

BOUTIQUE GIEN 
1, rue des sablons - 1000 Bruxelles

Tél. + 32 (0) 25147292

ESPAGNE

POINT A LA LIGNE MADRID
C/Lagasca, 76 - 28001 Madrid - Espagne 

TEL/FAX : (+34) (0) 91 577 90 85

MOYEN ORIENT

LIBAN

BOUTIQUE POINT A LA LIGNE
285, Abdel Wahab el Inglizi Street - Ashrafieh - Beyrouth

ABC Mall - Ashrafieh - Level 2-17 Beyrouth
ABC Departement Store - Dbayeh - Level 1- Dbayeh

BAHRAIN

BOUTIQUE POINT A LA LIGNE BAHRAIN
Al Aali Shopping Complex

EMIRATS ARABES UNIS
BOUTIQUE POINT A LA LIGNE DUBAI

Al Wafi Mall - new extension

JORDANIE

BOUTIQUE POINT A LA LIGNE AMAN
Al Ahli Mall

QATAR

BOUTIQUE POINT A LA LIGNE DOHA
Royal Plaza Mall

Les Boutiques
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POINT A LA LIGNE - AQUITAINE BOUGIE INDUSTRIE
34, avenue Gustave Eiffel - 33608 Pessac Cedex France - Tél. 33 (0)5 57 26 45 45 - Fax 33 (0)5 56 07 99 71 - info@pointalaligne.com - www.pointalaligne.fr

SAS au Capital de 158 955  - Siren 344 546 197 - n° Individuel d’Identification FR 07 344 546 197

CONTACT PRESSE FRANCE BENELUX - " ART & GOURMAND COMMUNICATIONS "
Marie-Laure DELAGE - Téléphone 33 (0)1 42 12 77 18 - mobile 06 86 17 48 79 - mldelage@artetgourmand.com
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